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Belső háború.
— Katasztrófák hete. —

Még nem pusztít a háború, de va
gyonban itt nálunk és emberéletben 
mégis olyan rettenetes pusztitás dúl 
a magyar földön, mintha csak egy nagy 
háború kellős közepében volnánk. A nap- 
róí-napra megismétlődő vasúti katasztrófák, 
mig egyrészről Macedónia közállapotaira 
sülyesztik le Magyarországot, addig más
részről a tönkrement vagyoni értékek 
és a tömérdek kártérítési perek fölötte 
érzékeny károsodást okoznak az állam
nak. Hiába a szigorú miniszteri rendelet, 
a katasztrófák csak nem akarnak meg
szűnni, s igy a közönség joggal kiált 
föl : ki és mi itt a hibás, a személyek-e 
vagy a rendszer ?

Egy bizonyos: azoknak a vasutasok
nak, akik huszonnégy és harminchatórai 
szolgálatban vannak, azoknak hiába 
beszél és ir a miniszteri ukáz, azok 
kimerültségüknél fogva elkövethetik a 
mulasztásokat még akkor is, ha a mi
niszter akasztófával fenyegetné is meg 
őket. És az is bizonyos, hogy hiába a 
vasúti személyzet fegyelmezett ébersége, 
ha a vasutaknál minden a legbotrányo
sabb rozoga állapotban van és a bajokon 
egyelőre nem lehet segíteni. Mert igaz
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Lassan, bizonyos méltósággal ütötte el az 
ebédlő fali órája a hetet.

Ugyanazon pillanatban nyílt az ajtó és Rus- 
selot apó e szavakkal lépett be rajta:

— Asztalhoz!
— De nagyapa — felelte félve, alig hall

hatóan valaki — hisz Jacques még nincs itt!
Az öreg ráncbaszedett szemöldökkel, szigo

rúan válaszolt:
— No de itt kellene lennie! Nálam pont 

hétkor van az ebéd. Ha pedig ez a dolog tán 
nem tetszenék Jacques urnák, akkor Jacques 
ur mehet máshova étkezni!

Jacqueline nem felelt; lehorgasztott fővel 
sietett a konyhába, hol vig szortyogással főtt 
már a leves.

A pontosság amolyan bogara volt Russelot 
apónak; és a pontosságra oly rátartó volt, 
mint a királyfiak az illemtudásra és nem tűrt 
el házánál, bárki részéről is, egy percnyi kése
delmet sem.

— Jacques félhatkor távozik hivatalából, du

ugyan, hogy az országgyűlés megszava
zott százkilencven milliót vasúti befek
tetésekre, de hogy a magyar államvasu
taknál csak valamennyire is tűrhető 
állapotok teremtessenek meg: arra mi
nimálisan hatszázmillió koronára volna 
szükség. Évek óta az államvasutakból 
csak bevenni tudnak a kormányok, de 
magára az intézményre vissza nem köl
tenek semmit, s igy beszélhet a minisz
ter akár a megszakadásig: a rendelettől 
a rossz vasúti fék mégse fog jól mű
ködni. Tettek kellenek ide és nem beszéd, 
legfőképpen pedig az, hogy hozassa már 
vissza a kormány Taliánországból azt a 
kétezer uj vasúti kocsit, amit Olaszor
szágnak adtak bérbe akkor, amikor 
itthon az őrült vaggonhiány miatt meg
akadt úgy a gabona-, mint a téli kőszén
szállításunk.

Ámde nemcsak a vasút szedi Magyar
országon az emberi áldozatokat: szedi 
egy hallatlanul botrányos iskolaügy is 
Dorozsmán, egy tizenhétezer lakossággal 
bíró, tiszta magyar katholikus községben 
már mintegy húsz év óta állami nép
iskolák állanak fenn. A község közép
pontjában álló népiskolát azonban, 
amelybe ezer iskolásgyermek jár, már 
évek óta csak az imádság mentette meg 
az összedőléstől. Hát tisztelt haza, nem 
botrány: állami népiskola, amely már

ruzsolta tovább, egész ottléte alatt szórakoz- 
hatik barátaival, én nem zavarom, hadd élvezze 
ifjúságát! De hét órakor legyen itt I Ne én 
várjak ő reá!

Russeíot apó nem ismerte a kényelmet; 
amolyan vén katona volt, aki végigküzdötte 
a krimi, az olasz, a kínai és mexkói háborút. 
Széles sorban lógtak a falon az érmei; legelői 
a Légion d’honneur keresztje, melyet az 1870-iki 
háborúban szerzett. A szépen sorjában fölag
gatott tányérok között, a lámpa sárga fényénél 
úgy ragyogtak mint a csillagok. Naponkint, 
nagy titokban, Jacqueline kis kacsói fényesí
tették őket.

Sokszor, nagyon sokszor állt meg előttük 
Russelot apó, elmúlt dicsőség és hőstettek em
lékei előtt. Bennük lelte örömét és vigaszát, 
mert a sors bizony nem valami kedvesen bánt 
az öreggel. Menye és fia hat évvel esküvőjük 
után, egy szörnyű vasúti szerencsétlenségnek 
az áldozatai lettek ; az öreg asszony, a felesége, 
ki e nagy csapást elfeledni nem tudta, fél évre 
reá szintén itthagyta. Tán bosszút akart állni 
rajta a halál azért a bátorságéit, mellyel annyi
szor nézett vele farkasszemet, mikor a harc
téren irgalom nélkül, kérlelhetetlenül kaszált 
körülötte. Egyedül lakott két unoKájával, 
Jacques-al és Jacqueline-el; szerény kapitányi 
nyugdijából és a Compagnie mendricre csekély 
végkielégítéséből nevelte fői őket azzal az egy 

tiz esztendő óta össze akar dőlni. No 
de hagyján, mert az állam csakugyan 
akart uj iskolát építeni. Sőt meg is 
akarta nagyobbitani s e végből szüksége 
volt a szomszédos telekre is Ámde ez 
templom-vágyon s igy az állam a telek
nek illő árban való átengedése végett 
a templom főgazdájához: a váci püs
pökhöz fordult. Minthogy pedig a temp
lomnak telekre csakugyan nem volt 
szüksége, a püspök a telket hajlandó is 
volt átengedni, egy föltétel alatt, az
alatt tudniillik, ha az állam ott állami 
népiskola helyett katholikus felekezeti 
iskolát állít fel.

Úgy van, csak ennyit követelt gróf 
Csáky Károly váci püspök. Csak ennyit 
és nem többet. Minthogy pedig a magyar 
állam ezt meg nem tehette: ennélfogva a 
dolog húzódott mindaddig, amig az 
iskola össze nem dőlt s maga alá nem 
temetett a héten egy sereg iskolásleányt. 
Ha Csákynak van befolyása Rómában, 
most ezeket az iskolásleányokat ott mél
tán vértanuszentekké avathatja. Mert 
vértanuszentjei ezek a kis halottak azoknak 
a lehetetlen magyar közállapotoknak, 
hogy az országnak, egyik magas közjogi 
funkcionáriusa nemcsak megakadályozza 
a magyar nép kulturális kiképzését, de 
egyúttal olyan gyermek-katasztrófának 
is lesz közvetlen okozója, amely a

gondolattal, hogy Jacquesből becsületes férfiút, 
Jacqelineből becsületes asszonyt csinál.

És panaszra nem is volt oka Jacquelineből 
ügyes gazdasszony lett, aki bámulatraméltóan 
kezelte kicsiny háztartásukat Jacques pedig 
egy nagy vállalat hivatalnoka volt, kit sokra 
becsültek főnökei és jó modora miatt nagy 
jövőt jósoltak neki.

— De járja az, hogy a kölyök hét óra után 
merjen haza jönni?!

És Russelot apó, kinek mindez egy pillanat 
alatt jutott eszébe, ismételten tolta oda tá
nyérját a levestálhoz; jelezni akarta, hogy már 
rég nem evett ilyen jó levest. Jacqueline pedig 
levesmérés közben, a legszelídebb hangon koc
káztatta a megjegyzést: De nagyapa, tán tör
tént valami Jacques-al?! Azután fölkelt és az 
ablakhoz ment; az ablaküvegen át jól lehetet 
látni a zuhogó esőt, amint megvadult árként 
söpri végig az utcát.

— Csúnya az idő odakünnI
Az öreg mérgesen, ellentmondást nem tűrő 

hangon válaszolt. »A te bá'jád romlik l« De 
valójában nyugtalankodni kezdett Jacques pon
tosan betartotta mindig a szokásokat; késésé
nek tényleg valami rendkívüli oka lehet csak. 
Vagy valami sürgős ügy tartotta vissza hiva
talában, vagy a zivatar lepte meg és beme
nekült valahová.

Olyan egy anyámasszony katonája is volt 
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gyászba borult szülői átkok minden 
nemét rázuditja a fejére.

Azonban a dorozsmai kis halottakat 
a mi minden lamentálásunk és semmi 
imádság sem támasztja többé föl. Azok 
aludni fognak és nem lesznek álmaik, 
aludni fognak és nem lesz több regge
lük. A föld pedig tovább forog s viszi 
ezt a szegény, boldogtalan Magyarorszá
got ismeretlen tájak, szinte úgy tetszik 
nekünk: a középkor felé.

3nnen-onnan.
— fi pékmQhelyek mélységeiből. — fajok 

a kórházban.
A pék műhelyekről fog szólni az ének, a 

pékmühelyekről, melyek tudvalevőleg nem úgy 
élnek a köztudatban, mint a ragyogó, pedáns 
tisztaság, a modern, szigorú higiénia ideális 
hajlékai. Régen leszoktunk már arról a kullur- 
igényről, hogy a péksütemény, mely reggelen- 
kint helyet foglal minden müveit család aszta
lán, ropogós, illatos, étvágygerjesztő legyen 
és nagyon is hozzászoktunk azokhoz az apró 
örömökhez, melyekkel a zsemlye, kifli, perec 
elég gyakran kedveskedik nekünk. Ki botrán- 
kozik meg azon, ha a reggeli kifliben hajszál, 
gyufa, kötéldarab húzódik meg illő szerény
séggel és ki háborodik föl, ha egy szegény 
légy, <?gy boldogtalan sváb lelte korai halálát 
a vizes zsemlyében ? Csak a nagyon finnyás, a 
nagyon kényes gyomor undorodik meg ettől 
olyannyira, hogy nem kér többé belőle.

Nem vagyunk annyira naivak, hogy azt 
hihettük volna, hogy a bajai pékmühelyek 
dicséretes kivételek ebben a tekintetben. Sej
tettük, hogy a mi pékmestereink »munkater
mei*  se világos, egészséges és kifogástalan 
helyiségek, melyekben mintaszerű rend és 
tisztaság uralkodik, mégis kellemetlen csodál
kozással, élénk megbotránkozással és undorral 
vettük tudomásul a rendőrségnek jelentését, 

ez a fiúi Nem folyt ennek az ereiben vér, ha
nem répalé, ahogy a nép tartja. Russelot apó 
minden áron katonát akart nevelni belőle: 
olyat, mint ő. De hiába: olyan félénk, bárány
természetű volt ez az ifjú, mint a nagyanyja. 
Akár egy nadrágba bujtatott kis leány. Igazi 
iróniája a sorsnak! Egyáltalán nem fedezi föl 
benne az ő harcias, nyugtalan, heves vérét; ez 
a szelíd fiú hivatala csendjében lelte legnagyobb 
Örömét és nem vágyódott egyébre, mint nyu
godt csendes életre. Hisz ő abban a korban 
ott feküdt Stbastopol sáncaiban, onnan hall
gatta a feje fö'ött elsivitó orosz ágyúgolyókat 
és nem mert elaludni, mert az az átkozott 
hideg, ami ott volt, nagyon is kétségessé tette 
a fölébredést. — De ha már egyszer igy álltak 
a dolgok, hiábavaló volt a sopánkodás és 
Russelot apó nagy bölcsen, neheztelése jeléül 
nagyot sóhajtott és szomorúan nézett a falon 
lógó keresztjeire.

Jacqueline ép a konyhába készült, mikor 
nyílt az ajtó és Jacques lépett az ebédlőbe.

— Bocsáss meg, nagyapa, szólt lehorgasztott 
fővel, de átkeltett vetkőznöm.

— Elvárom, hogy ez többé meg ne történ
jék, felelt Russelot apó keményen. És mikor 
Jacques félénken mentegetni kezdte magát, az 
Öreg röviden szakította félbe:

— Mentséget nem fogadok el I
•

Nagy csendben ebédeltek. Hiába próbálta 
néha Jacqueline vidám nevetéssel vagy kedves 

melyet a legutóbbi pékmühely-vizsgálatról 
kiadott.

Épületes dolgokról számol be ez a váratlan 
j vizsgálat. Igazán alkalmasak arra, hogy alapo

san elvegyék a közönség kedvét a péksüte
mény fogyasztásától.

Csak a következő apróságokat találta a 
kiváncsi rendőrség. Az egyik műhelyt ideigle
nes disznóólnak használta a derék pékmester 
és egy kéjesen röfögő, jól meghízott disznót 
tartott benne már napok óta. A másikban 
egy részeg péklegény szennyes ruhában, sáros 
csizmában fetrengett mámoros öntudatlanság
ban a nyujtódeszkán.

Ezeket ragadjuk ki a sok közül. Apró-cseprő 
dolgokról, kisebb disznóságokról, jelentéktele
nebb mocskosságról nem is szólunk.

Semmi kedvünk sincs ahhoz, hogy a pék
mühelyek legsötétebb mélyéből és rejtelmeiből 
vett színes, eleven és naturalisztikus leírások
kal borzongassuk meg a péksüteményt >élvező*  
közönséget.

Reméljük azonban, hogy ezek a piszkos 
visszaélések, ezek a fölháboritó gyalázatosságok 
kellő megtorlásban részesülnek. Megérdemelnék 
a derék mesterek — tisztelet a néhány kivé
telnek — hogy pellengésre állítsa nevüket a 
rendőrség. Szigorú intézkedéseket, gyakoribb 
vizsgálatot kérünk a közönség egészsége ér
dekében.

** *
Közkórházunk egyike azon kevés szociális 

intézményünknek, melyre méltó büszkeséggel 
és jóleső megelégedéssel tekinthetünk. Modern 
berendezése, tökéletes fölszerelése, tágas kór
termei, a szakszerű kezelés és ápolás megbe
csülhetetlen hasznára van a legszegényebb 
néposztálynak és városunk közegészségügyének. 
Sok pénzünkbe, nagy áldozatunkba került, de 
nem szabad sokalnunk, mert a szociális hala
dásnak nincs szebb, becsületesebb, igazabb és 
humánusabb intézménye, mint a kórház.

Igazán kelletlenül és némi szorongó érzéssel 
tesszük hát, hogy egy kellemetlen konkrét 
eset kapcsán rosszalló megrovással, hibáztató 
kritikával kell toliunkra vennünk.

csacsogásával elűzni az egész ház szomorú han
gulatát. Mi lesz velem, sóhajtolta magában, 
mikor ép ma estére készítettem azt a jó cso
koládé krémet I

E pillanatban megszólalt a csengő.
— Nézd meg lányom, szólt az öreg.
Jacqueline mindjárt visszajött: ’Egy rendőr

biztos van itt * I Ialálsápadtan ugrott föl he
lyéről az öreg. Mit keres ő nála a rendőrség ? I 
Mit jelentsen ez?! Rémes gondolatok kavarog
tak fejében. Jacques elmaradása csak nem 
függ össze e váratlan látogatással ? A rend
őrség!!? Hisz ez bűnt és büntetést jelent!! 
Tán Jacquesért jönnek?! Jacquesot, az ő ked
ves gyermekét annyira elrontotta a társaság, 
hogy most megtagadta volna azt a becsület
érzést, telkijóságot, amit oly nagy gonddal 
oltott belé!! Micsoda hibát követhetett el, 
hogy az ő ősz hajának is pirulnia kell érte?) I

Szigorúan nézett unokájára, de Jacques 
nyugodt maradt, pedig bűnös ember ezt nem 
teszi.

— Engedd be, dadogta az Öreg, kissé már 
lecsillapodva.

— Russelot Jacques ur itt van? kérdezte a 
rendőrbiztos. Görcsösen kapaszkodott az öreg 
a székbe, hogy el ne essék; forgott körülötte 
az egész világ.

—■ Jacques, te szerencsétlen mit tettél?!
— Hogy mit tett?! — vágott közbe a 

rendőrbiztos. — Mindjárt elmondom önnek, 
uram, Három fuldóklót mentett ki a vízből

Közismeretes az a sajnálatos eset, hogy a 
kórház fertőző osztályában a múlt napokban 
egy már majdnem teljesen gyógyult vörheny- 
beteg difteriába esett.

Nem ismerjük közelebbről az esetet, nem 
kutatjuk részleteit, közvetlen okait. Nem ami 
dolgunk. Annyit azonban enélkül is meg kell 
állapítanunk, hogy az eset megdöbbentő és 
sajnos; alkalmas arra, hogy a nagyközönségnek 
a kórházba méltán vetett hitét és bizalmát 
megingassa.

Pedig ez az, amitől óvakodnunk kell, aminek 
nem szabad megtörténnie. Még gondolatnak is 
ijesztő, hogy a kórház, ahová megnyugvással, 
hivő reménnyel küldjük betegeinket, kiszámít
hatatlan, ólálkodó veszedelmeket rejt számunkra.

Nem tudjuk, hol, miben van a hiba, de 
akik tudják, és annyi emberélet biztonságának 
súlyos felelősségérzetét viselik, intézkedjenek 
sürgősen, haladék nélkül, hogy e vészes hibá
kat eltüntessék és a bajokat orvosolják.

Emberek élete, a közönség hivő nyugalma 
van veszélyben. Mindkettő drága.

E. L.

Meglepetés az adóreform 
körül.

fejtetőre állított elmélet a»kölcsönhatásról.«
Baja, november 28.

Vasárnap virradóra kellemes meglepetés érte 
a főváros kereskedő közönségét. Estefelé már 
a vidék is megtudta s hétfőig már az ország 
legtávolibb zugolyáig elterjedt a diadal és má
mor érzése. Aggódók homlokán elsimult a 
ránc, kételkedők elhallgattak. Hogyne, mikor 
megszólalt az adóreform ügyében egy > mér
tékadó személy.*  Egy illetékes, talán a leg
illetékesebb egyén hallatta szavát a ^N. P. J. 
hasábjain. S mit mondott amaz illetékes sze
mélyiség? Előkotort egy csinos, bár régi teó
riát, megtisztogatta és kedvenc csemetéjének, 
az uj adóreformnak vállára illesztette. Mond
hatom, gyönyörűen fest benne!

Arról van szó, hogy annak idején az adó
reform javaslatok beterjesztésénél a kereskede
lem és ipar szószólói erősen méltatlankodtak 

saját életének veszélyeztetésével! De ifjú bará
tom — szólt Jacqueshez — ön nagyon is 
szerény; ha embereim egyike véletlenül nem 
követi önt, akkor sohasem tudom meg az ön 
kilétét. Engedje meg, hogy kezet fogjak Önnel 
addig is, mig hivatalból megkapja a megérde
melt jutalmat.

A rendőrbiztos eltávozott, az öreg ott ált 
szótlanul.

Tehát igy áll a dolog. Hát mégis csak 
ugyanaz a vér folyik az ő unokájának ereiben, 
az a bátor, hősi vér, mely sohasem tagadja 
meg önmagát és amelynek csak alkalom kell, 
hogy megmutassa mivoltát. Büszke lehetett rá. 
Habozás nélkül telte meg kötelességét Jacques. 
Nem keresett föltünést, sem hírnevet. Ez meg
kettőzi érdemét. Hisz amit Jacques megtett azt 
ő is megtette volna, ő, a nagyapja: valamikor 
az ellenség sortüzéből mentette ki egyik se
besült bajtársát és vele együtt az ezred zász
laját.

És ez a két hős, amint igy egymással szem
ben állottak, némán is megértették egymást.

Alig bírta visszatartani Russelott apó azt a 
két nagy könycseppet a szemében és hogy el
titkolja fölindulását, egy kis pöröléssel ült ismét 
vissza a székére:

— »Üljetek lel A dolog rendben van. De 
nézd, hogy nekem máskor ne gyere ilyen 
későn haza!*
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^.r-úgtalanul súlyos megterheltetésük miatt, 
panaszkodtak külön, aztán gyűlésre gyülekez
tek, s olt együtt folytatták tovább a panasz
kodást. Csináltak közös memorandumokat, 
szakszerűen és szivhezszólón. Elmondták, hogy 

zzel az adóreformmal befellegzett az ország 
ipari és kereskedelmi haladásának. Annyiszor 
■-■nételték ezt, hogy a kő is meglágyult volna ! 
panaszukra. A pénzügyminiszter szive pedig ' 
tincsen kőből. Segített hát, — miként ama 
lent idézett cikkből olvassuk, — segített gyö
keresen a kereskedők baján

A segítésnek ugyan lett volna több módja 
is: leszállíthatta volna a javaslat szerzője pl. a 
kereseti adó kulcsát az osztrák mértékig. A 
pénzügyminiszter azonban ezt a módot nem ' 
választotta. Csak hadd vegye fel a versenyt : 
az osztrákkal szemben gyámoltalan ip írunk és 1 
kereskedelmünk jóval — magasabb adóteherrel. 
Ő jobb megoldást keresett.

Mellőzhette volna Wekerle a lakbérre ala
pított minimális tételek fokozását is, avagy a 
jutalmak és utazási átalányok súlyos adóter
hét. Egyszerűbbé és humásabbá tehette volna 
az adókivetésnél követendő eljárást. Azt az 
inkvizíciót is, amelyet a reform tervez, kiirt
hatta volna Wekerle.

A pénzintézeteknek is sok-sok sérelme várt 
orvoslásra, azonban ezek a hatásos megoldási 
módok mind nem tetszettek a pénzügyminisz
ter urnák. Másképen, radikálisabban akarta ő 
boldoggá tenni az ipart és a kereskedelmet. 
Meg kell adnunk, a mego’dás igazán oly egy
szerű, mint a Kolumbus tojása. A kormány 
úgy segít az iparon és a kereskedőim :n, hogy 
a leszállított földadót fö felé kontingentálja. 
Vagyis meghatározza azt a maximumát, amely
nél többet nem szabad beszedni a földbirto
kosoktól. Ha mégis több földadó folynék be: 
akkor újra lejebb szállítja ennek az adónak a 
kulcsát.

Ebben a rendelkezésben mindenki egy újabb 
— ’ immár eléggé megszokott kedvezést lát a 
birtokos osztály javára. Nem úgy Wekerle A 
fent idézett cikk megvigasztalja a kereskedő
ket, hogy tannál a kölcsönhatásnál fogva, 
amelyet az egyes társadalmi osztályok egy
másra gyakorolnak, az egyik osztálynak nynj- 
tolt könnyítések közvetve a többi osztályoknak 
is előnyére szolgálnak.*  Íme, itt van a meg
lepetés, az ajándék, a kárpótlás az ország ke
reskedői osztályai számára.

Tessék ezt a formulát jól megérteni. A ke
reskedelem a panaszok, a sérelmek özönével 
fordult az érdekeit mélyen sértő reform-tnü 
ellen. Kimutatta, mily igazságtalan az egyes 
egyenes adóknak egy kalap alá foglalása, a 
páratlanul vexatórius adókivetési rendszer.

Utalt ezzel szemben a földbirtok helyzetére, 
arra, hogy a reform a földjövedelemmel szem
ben egyáltalán nem helyezkedik a fitogtatott 
adómorál álláspontjára, hanem változatlanul 
megmarad az elavult és hazug adókataszter 
alapján.

Minderre az a válasz, hugy Wekerle a föld
birtokosoknak újabb koncessziókat ad, mert ez 
az előny .kölcsönhatást fog gyakorolni a többi 
társadalmi osztályok helyzetére is • Ezzel a 
logikával egyszerűen adómentessé lehetett volna 
tenni a hitbizományokat és az ezer*  holdon 
felüli földbirtokokat. Hiszen világos dolog I Ha 
a latifundiumnak nem kell adót fizetni, akkor 
nagyobb az ő vásárló képessége. Többet vesz 
a boltban, több nyereségre ad módot a 
kereskedőnek, tehát a kereskedő könnyebben 
megfizetheti a maga adóját.

A magyar kereskedők készséggel elfogadják 
a kölcsönhatás teóriáját, ha előbb a tisztelt 
agráriusok magukon kezdik az alkalmazását. 
Mért nem jut eszébe a pénzügyministernek, 
hogyha a ^kereskedők és iparosok megadóz
tatását enyhíti, úgy ezzel olcsóbbá tesz egy sereg 
portékát a földmivelő, a gazda számára? Hja, 
de az más. A .kölcsönhatás*  fogalmát azok 
az .illetékes és legillet ékeebb*  körök úgy 
értelmezik, amint némely adósok szokták : 
egyik fél adja a kölcsönt, s a másik fél soha
sem gondol a visszaadásra. Nos, a magyar 
kereskedelem nagyon szépen köszöni ezt a 
kölcsönhatási elméletet.

Azzal, hogy a földbirtok jövedelmének adó
zatlanul hagyása egy biztos adóalapról való 
lemondást jelent, mit sem törődik a mostam 
irányzat. Hogy az adórévén megtakarított jövede
lem a földbirtokos kezéből nem mindig a

hazai ipar és kereskedelem pénzszekrényébe 
folyik, ez sem aggasztja pénzügyeink vezető
ségét. Ok jót akarnak a kereskedelemnek, s 
ezért leszállítják — horrible a földbirtok 
adóját.

Magyarország kereskedői 'hálásak lehetnek 
ezért a jóakaratért.

HI F.E K.
— A mai teazsur. J bajai jótékonycélu 

Icányegyesulet ma, vasárnap délután 5 órakor 
tartja második teazsurját a .Nemzeti szálló*  
termeiben. A teazsurt hangverseny előzi meg 
a következő programmal: 1. Részlet a .Fecs
kefészek*  c operettből. Előadja Dankó Lajos 
zenekara. 2. Színpad és élet. Irta és felolvassa 
Sfitzer Zoltán. 3. Mendelssohn, Rondeau 
brillant. Zongorán fonolával előadja IVagnei 
Antal. 4. a) Giordani Tomasso: Caro mio ben. 
b) Aiföldy László : Temetek egy rózsát. Énekli 
11'ágner Ilonka. Zongorán kiséri Aiföldy László. 
Az emberszerető, nemes intézmény mai zsur- 
jának látogatására a szegénysorsu gyermekek 
nevében ezúton is kéri a közönséget a leány
egylet.

— Képviselőválasztás a Józsefvárosban. 
A mai vasárnapra tűzte ki a törvény hatósági 
bizottság a Józsefvárosban megüresedett egyik 
városatyai mandátum betöltését. A független
ségi párt és a Józsefváros komoly többsége 
Sziklai Zsigmondot, a Bajai Kölcsönös Se- 
gélyző Egylet népszerű vezértitkárát óhajtja 
városi képviselőül, akihez megannyi őszinte 
érzelmi szál fűzi a kerület összlakosságát, mely- 
lyel pénzintézeti bizalmi állásából kifolyóan 
sok jót tett Sziklai Zsigmond. Egy kis töre
déke a józsefvárosi polgárságnak Osztronics 
Géza mellé állott váratlanul, az utolsó pilla
natban. Akarnok-emberek, a lokálpolitikának 
egy-két újdonsült apostola szervezi az Ositro- 
nics-pártot keresztényszociális jelszavak alatt, 
elfeledkezve jelöltjük múltjáról, mely erős szo
ciáldemokrata allűrökben gazdag. Szóval egy 
kis tévedés, gyönge lapszus, egyáltalán nem 
veszedelmes játék az egész, melyet csak a 
történeti hűség kedvéért jegyeztünk föl.

—- A polgármester a bajai vasúti for
galom érdekében. A szünet nélkül va'ó va
súti és postai bajok közepette jól esik tudo
másul venni, hogy a helyi hatóság megteszi a 

; magáét a mizériák megszüntetése érdekében. 
A reményünk ugyan nem szörnyű nagy, hogy 
panaszunk meghallgattatásra talál, de minden
esetre bizonysága a hatósági akcióbalépés, hogy 
az általános közéleti apátia közben legalább 
panaszkodni merünk. - Dr. Hegedűs Aladár 
kir. tanácsos, polgármester, mint a közigazga
tási bizottság helyettes elnöke, panaszt tett a 
héten Ludivig Gyulánál, a MÁV. elnökigaz
gatójánál a folytonos vonatkésés és a buda
pesti posta vonat napontai elmaradása miatt. 
A panaszban kifejti a polgármester, mily nagy 
kára van ebből a bajai iparosoknak és keres
kedőknek. Kéri az igazgatót, hogy intézkedjék, 
hogy a múlt heti esetekhez hasonlóak elő ne 
forduljanak.

— Bajai üdvözlet a pipának. X. Pius 
pápa aranymiséjére a bajai kath. nőegylet a 
következő sürgönyt küldötte Oszentségének :

A bajai (Magyarország) Kath. Nőegylet 
ünnepi közgyűlése a szentséges atyának öt
venéves áldozópapi jubileuma alkalmából 
hódolattal küldi üdvözletét és szeretettel kí
vánja Isten áldásának teljét.
A sürgönyre Meny dél Val vatikáni bíbo

ros igy felelt:
A szentséges atya kedvesen fogadta a 

küldött üdvözletét és szerető gyermekeinek 
lelke mélyéből küldi áldását. Merry dél Val 
bíboros.
— Bajai tüdőbeteg a gyulai szanató

riumban. A József kir heic g szanatórium
egyesület bajai bizottságának agilitásából im
már a második bajai tüdőbeteg vonult be a 
héten a gyulai szanatóriumba, ingyenes gyógy
kezelésre. A tavaly hónapokon át gondos 
szanatóriumi kezelésben részesült tüdőbajos nő 
csaknem teljesen gyógyultan hagyta el a gyu
lai szanatóriumot.

Képtárlat. Meleg, intim müvészhajlékot 
teremtett itt a közelgő karácsonyi hetek tartamára 
egy szimpatikus, már nem ismeretlen nevű művész
ember. Egy sereg festményéből stilszerü tárlatot ren
dezett Fiirst Zsigmond. kit minden túlzás nélkül a 
tájfestés mesterének merünk nevezni. Tavalyi eszéki 
sikere után, melyet az ottani vármegyeházában ren
dezett kiállításával ért el, hosszabb időre a bajai 
Alföldre tette át munkássága színhelyét, ezzel is elá
rulva, hogy van érzéke a csöndes nyugalmában fön- 
séges síkság plasztikai szépségeinek kiaknázására és 
nem hódol annak a konvenciós irányzatnak, mely 
Himalayák és egyéb egetverö glecserek ezerféleképen 
variált leföstésében meríti ki a tájfestés válfajait. 
Képeiből eredetiség, hangulat, színgazdagság és szín
harmónia árad felénk. Az alföldnek laikus szem által 
szinte kifürkészhetetlen, megannyi festői szépsége, 
grandiózus nyugalmában is mozgalmas természeti 
szinpompája egész teljességében bontakozik ki a szép 
képsorozatban. >Az utolsó őszi napsugár- cimü kép 
karakterisztikus őszi hangulatot varázsol elénk. A 
téma a bajai Sugovica-részletből való és kissé 
élénk színezése dacára sem zavarja a nézőt a lehunyó 
nap ködfátyolba tűnő fényáradatának jóleső szemlé
lésében. Szakasztott igy a Martonvásdri kastély 
elnevezésű festmény. Naplemente táján tűnik elénk a 
romantikus fekvésű kastély és az ideálisan szép park, 
melyek napfénytől megvilágítva, kristálytisztán verőd
nek vissza a festő müvészkeze alatt elevenrezgésü 
víz tükrében. Magával ragad itt a hangulatos szmár- 
nyékolás, mely az esti órákban domináló zöld és 
kékesviola színeknek kitűnő megfigyelő erőre valló, 
mesteri variálásában nyilatkozik meg. Kiváló alkotás 
a ’Drávaparti füzes- is, egy pompáson sikerült dél
előtti hangulat, tetszetős szürkés kék színezéssel, az 
utolsó bokorig tiszta, kiterjedt perspektívával. A ter
mészetesen kék eget egy-két bárányfelhő teszi itt 
változatossá, a víztükrét pedig méltóságba, nyugodt 
folyásában mutatja be a festő. Kicsi a helyünk, hogy 
valamennyi értékesebb festményről számot adjunk itt. 
Csak egyet emelünk ki még ezúttal, az 'Éjjel az 
utcán*  cimü hangulatképet. A koromsötét voltában 
sem egyhangú háttérből két éjjeli alak — egy férfinak 
és egy nőnek egymásba kapaszkodó alakja lép elő. 
A zivataros éjjel nedves kövezetét és a két alakot 
gázláng fénye világítja meg, mely sugaraival a légkörön 
is áthatol és besugározza a szemhatár egy kis körze
tét. A tájra nehezedő éjjeli köd, az alakok mozgal
massága és diszkrét finomsága, meg az éjszakai han
gulat mesteri rajza kell, hogy laikusnak, müértönek 
egyaránt tessék. Ezeken kivül még egész sereg képe 
van a mesternek, melyeket igaz, őszinte gyönyörű
séggel néztünk. A játszi könnyedség, melylyel a festő 
a legnehezebb témát is megoldja, szinte beszédesen 
szól minden egyes alkotásáról. A Goldstein-fele 
fényképészeti miiteremben elhelyezett képsorozatot 
megtekinteni — ami sivár, eseménytelen, művészet
nélküli városunkban — igazi, hamisittatlan műélvezet.

S. Z.
— Sándor •föur*  halála. Sándor, aki Sán

dor volt mindenkinek és akinek vezetékneve 
iránt nem érdeklődött soha senki, a hét végén 
váratlanul, rövid betegség után meghalt. És 
— sajátszerü aki alig egy pont volt az élet 
forgatagában, egy-két napra szomorúságba ej
tett talán ezer embert is, kiknek a halálhírre 
kiesett kezükből — a kávéskanál. Mert Sándor 
hat éven át »főur« volt a Nemzeti-szállóban, 
azaz főpincér. Megszokott alakja a kávéháznak, 
szinte nélkülözhetetlen szemtanúja a délutáni 
kávénak. Szudán mu’atolt, csütörtökre beteg 
lett és alig egy hétre reá meghalt Rciner Sán
dor, kit gazdája, Deiitsch M. Mátyás szállodás 
külön jelentéssel gyászolt meg. Csütörtökön 
temették sok-sok közönség részvétele mellett 
a városi közkórházból.

— Uj igazgató-tanácsi tag a képezdé- 
nél. A kultuszminiszter dr. Rajk Aladár or
szággyűlési képviselőt a bajai áll. tanítóképző 
intézet igazgató tanácsának tagjául nevezte ki.

A zirci apát dlszpolgársága. Vajda 
Ödön Pál zirci apátot, főrendiházi tagot Szent 
gotthardon, a keddi képviselőtestületi ülésben 
díszpolgárrá választották.

— Kaszinó-estély. Tegnap, szombaton este 
szép számmal vonullak föl a Casinoba úri 
családaink Katalin-estélyre. A hölgyek báli toa
lettben, az urak frakban meg szmokingban. A 
közönség elite volt és mindvégig zavartalan 
harmóniában mulatott. Csak kár, hogy a mu
latság nélkülözte a casinói estélyek régi ka
rakterét, az egységes bajai társadalom jelen
létét. Sapienli sat .. .
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— Legények Katalin-bálja. Kisfarsangi 
hagyományos műkedvelői estélyüket múlt va
sárnap rendezték a bajai legények, a r. kath. 
legényegylet égisze alatt. Sikeres mulatság volt 
és szinmagyar hangulat dominált ott mindvé
gig. Ahány válfaja csak a magyaros mulato
zásnak van, mind megíelelőszámu képviselőre 
talált a bálon, ami egyértelmű azzal, hogy 
ott volt a társadalom minden rétege. Az obii
gát szinielőadás tárgya ezúttal népszínmű volt. 
A »Tolonc« ment, a legényegyleti színpad 
legjobbjaival. Kocsisáé Gáli Irma mint Angyal 
Liszka, IVeress Ilona mint Ördög Sára, László 
Károly a Mrawcsák szerepében és Wrwtoxw 
Lajos (Lőrinc), a műkedvelői színpadnak meg- 
annyi;kipróbált tagja, komoly elemet és humort 
egyformán szépen játszottak meg. Loób Matild, 
Adatnék Lenke, Ulakity Gizi, Balogh Irma, 
Bogdán, Varga és Hunyadi stílszerűen egé
szítették ki az együttest. A hö'gyek virágot 
kaptak, tapsot pedig a szereplők valamennyien.

— Halálozás, özv. Valentin Dávidné, köz- 
becsülésben álló tisztes matróna, 73 éves ko
rában meghalt. Holttestét Bajára szállították és 
itt helyezték örök pihenőre a kiterjedt gyászoló 
család és sok jóbarát részvétele mellett.

— Búcsúzó bajai professzor. Bensőséges, 
meleg bucsuünnepélyt tartott a kép.-zde tanári 
kara most hétfőn este abból az alkalomból, 
hogy Schwáb János gazdasági szaktanárt 
Sopronba helyezte át a földmivelésÜgyi minisz
ter. A búcsúztatás bankét keretében ment 
végbe, melyen Scherer Sándor igazgató, Jós 
István tanár és Friedtich Zsigmond evangéli
kus lelkész intéztek meleg búcsúszavakat 
Schwábhoz, ki népszerű tagja volt a bajai 
társaséletnek és kiválóan képzett tanárember. 
— Schwáb János helyére Csepregliy Gyula 
földmivesiskolai segédtanítót osztotta be a 
miniszter, akit a megye területére a gazdasági 
szaktanári teendőkkel is megbízott.

— Elhunyt tanító. Régi-módi pedagógus, 
de modern kulturember halt meg a héten, az 
évtizedes népnevelői munkásság után kiérde
melt nyugalom révében. Borza Nándor nyu
galmazott tanító, 65 éves korában november 
21 én elhunyt. Bajavárosi tanító volt, ki csak 
nemrég vonult nyugalomba. Érdeklődéssel volt 
mindvégig a tanügy iránt és egészen az utolsó 
időkig agitált szóval, tollal a helyi tanügynek 
egyik-másik kérdésében. Ravatalát a gyászoló 
családon kívül az ő nagy családja, kartársai 
és egész sereg növendéke állották körül.

— Mohácsi pótvásár. A kereskedelem
ügyi miniszter Mohács községnek a november 
9-iki elmaradt országos vásár helyett novem
ber 30 ára pótvásárt engedélyezett.

— Irgalmasrendi szerzetesek zsidó 
istentiszteleten. A múlt évben elhunyt Bécs- 
ben Donato Taussig nevű izraelita. Végren
deletében úgy intézkedett, hogy hagyatékából 
az irgalmas testvérek rendje kapjon egy mil
lió koronát. Hagyományát azonban bizonyos 
föltételekhez kötötte. A rend ezen föltételt 
teljesitette is. A napokban a bécsi seitensiildti 
zsinagógában az istentisztelet kezdetén az ir
galmas rendnek két tagja jelent meg, teljes 
ornatusban, hat rendőr kíséretében s az első 
padsorban foglaltak helyet. Az istentiszteletet 
csöndben végigvárták és midőn a végén a 
kadisa imára került a sor, az irgalmas rend 
két tagja fölállott s a többi zsidó gyászolóval 
együtt áhitatosan elmondta héberül a halottak 
lelkiüdveért szóló imát. Taussig ugyanis azzal 
a kikötéssel hagyta az irgalmasoknak az egy
millió koronát, hogy a rend a hagyományozó 
halálának évforduló napján köteles két tagját 
a zsinagógába küldeni oly célból, hogy ott 
a halottak üdvének szóló imát a többi kadis- 
imádkozóval együtt elmondja A rend úgy 
találta, hogy egy millió koronáért érdemes 
zsidóul imádkozni s a hagyományt elfogadta.

— A Omke bajai fiókjának mai nagy 
értekezlete. Az országos magyar kereske
delmi egyesülés bajai gócpontja ma, vasárnap 
délelőtt féltizenegy órakor a városi székház 
kis tanácstermében értekezletet tart, melyen 
dr. Beck Géza, az OMKE központ h. főtitkára 
előadás utján ismerteti az Egyesülés működé
sét és a közeli programmját, valamint meg
világítja a fontosabb gazdasági kérdések mi- 
benállását; azután Reich Vilmos, a kerületi 
gócpont választmányi tagja Baja város speciá
lis érdekeit tolmácsolja.

— Érdekes bajai adóügy. Érdekes ügyben 
folyik már hosszabb ideje levelezés Baja város 
tanácsa és a szegedi pénzügyigazgatóság között. 
Baja város azt a jogos és méltányos kívánsá
got hangoztatja, hogy a Szegedi Kereskedelmi 
és Iparbank adójának a bajai fiók jövedelmei 
után eső része a bajai városi adóhivatalnál 
fizettessék be és hogy ezen adórész után eső 
községi pótadót is Baja város és ne Szeged 
város kapja. A szegedi pénzügyigazgatóság 
ezzel szemben azt hozza föl, hogy a bank 
mérlegéből nem lehet megállapítani, hogy a 
bank adójából mennyi esik Bajára s igy Baja 
városát kérésével elutasította. Baja város már 
most a beszerzett adatok alapján megállapította, 
hogy a szegedi bank jövedelmének 13 száza
léka a bajai fiókra esik, miért is jogosan kö
vetelheti hogy az ennek megfelelő adót itt 
fizesse a bank. Ez alapon, az 1875. évi XXIX. 
törvénycikk 37. § ára hivatkozva, megfelebbezte 
Baja a szegedi pénzügy igazgatóság határozatát.

— Eljegyzés. Vettük a következő eljegy
zési hirt: Fischer Laura Siófok — Kiéin József 
Miskolc jegyesek

— Fiatal ügyvédek véd- és dacszövetsége.
Tii debreceni fiatal ügyvédről van ebben a szomorúan 
megható történetben szó. Tiz fiatal ügyvédről, akik 
még nem kaptak csődöt. Valahányan duzzadnak az 
ambíciótól, de sajna, az ambíciójukat közönséges tyuk- 
és pofon-pörökre kell elvesztcgetniök, mert álmuknak 
álma: egy jó zsíros csőd késik, egyre késik. A tiz 
fiatal ügyvéd úgy érezte, hogy egész fiatalságát eltölt- 
heti a csődvárásban, mert sok a eszkimó ügyvéd és 
kevés a fóka-csőd és ügyvédemlékezet óta nem kapott 
fiatal ügyvéd zsíros csődöt. Az ügyvédi krónika sze
rint fiatal ügyvéd csak olyan időközben szokott jó 
csődhöz jutni, mint amilyen időközökben szokták 
megtartani a nagy költők születésének százéves évfor- 

j dulóját, ami tudvalevőleg nem fordul elő minden 
I hónapban egyszer. A tiz fiatal ügyvéd tehát elhatá- 
' rozta, hogy véd-csödszövetséget köt. Ha tizük 

közül valamelyik csődhöz jut, annak a hasznán test
vériesen megosztuzkodnak. Ez nemcsak anyagi szem
pontból előnyös, hanem egészségi szempontból is. 
Tudniillik a dolog úgy áll, hogyha egy ügyvéd zsíros 
csődhöz jut, ez igen árt a többi ügyvédek egészsé
gének. Már most a tiz fiatal ügyvéd úgy spekulált, 
ha megkötik a védszövetséget, tizedrész annyi kár 
éri az egészségüket, mert a bármelyikükre eső csőd 
balzsam lesz mind a tiz szivére. így született meg a 
védszövetség. Ámde ekkor egyik ügyvéd felvetette:

— Uraim, a védszövetség kevés. Dr. X. kollegám
mal megesett, hogy egy csődön csak egy korona 35 
fillér haszna volt, sőt tovább megyek. Dr. Y. kollegám 
busásan ráfizetett egy csődjére. Azt javasolom tehát, 
hogy kössünk dacszövetséget is a rósz csődök ellen. 
Ha valamelyikünk olyan csődöt kap, amelyikre rá 
kell fizetnie, tizünk között osszuk fel a kárt.

így is történt. A tiz fiatal ügyvéd megkötötte a 
véd és dacszövetséget és azóta több bizalommal vár
ják a zsíros csődöket és kisebb félelemmel a rossz 
csődöket.

— A bátmonostori plébános Ünneplése. 
Szép ünnepséget rendeztek múlt vasárnap a 
bajai járás egyházi és világi notabilitásai Kozák 
József bátmonostori plébánosnak, akinek nevé
hez fűződik az ottani patronátusi kérdésnek a 
kalocsai érsek javára történt rendezése. Ennek 
az örömére Vojnits Dániel bajai apát, Schwerer 
vaskúti, Kuts János esperes, bokodi plébános, 
továbbá Vojnits Máté járási főbíró és Koller 
Dezső bajai rendőrkapitány kimentek Monos
torra és meleg ovációban részesítették a 
a plébánost.

— Újvidék — a téli kikötőért. Újvidék 
város közgyűlése a héten több bizottsági tag 
indítványára elhatározta, hogy a földmivelés
Ügyi minisztertől állandó téli kikötő létesetését, 
a hadügyminisztertől pedig a helyőrség szapo
rítását fogja kérni. A föliratokat küldöttség 
fogja a minisztereknek átadni. — Szóval: Új
vidék már deputációba jár és könnyen meg
lehet, hogy nem Bajáé lesz az első téli kikötő, 
holott — úgy emlékszünk — ilyesféle Ígéretet 
már egyszer kaptunk.

— Az állami hivatalnokok özvegyeinek 
nyugdija. A közigazgatási bíróság egy konkrét 
esetből kifolyólag érdekes döntvényt hozott. 
Kimondta, hogy azon állami hivatalnokok öz
vegyei, kiknek férjei csak öt évig voltak is 
állami szolgálatban, nyugdíjra tarthatnak igényt, 
ellentétben az eddigi rendszerrel, amely szerint 
csak végkielégítést kaphattak.

— Ismerős színészek köréből. Egyszerre 
két volt bajai színészről is érkezik hir a héten 
Egy karriérről és egy primadonna-válságról. A 
karriér B. Szabó József baritonistáé, aki virág
vasárnaptól kezdve az aradi színházhoz szer
ződött, a válságot pedig Kállay Jolán, a vidék 
legjobb szubrettje, a bajai szinházközönség volt 
kedvence okozta azzal, hogy az aradi színház
nál való szerződését hirtelen fölbontotta. Itt 
írjuk meg azt is, hogy a bajai extársulatnak, 
Farkas Ferenc gárdájának is megvan a maga 
obiigát eseménye. Farkas Ferenc igazgató és 
Faragó Rezső titkár a múlt héten nyilvánosan, 
a szabadkai »Otthon*-kávéházban  összecsaptak. 
Az eset passziv hőse Faragó titkár volt. Az 
ügy folytatásáról csak annyi került nyilvá
nosságra, hogy azt »lovagiasan« elintézték.

— Az első hadi-nóta. Megszületett az első 
hadinóta. Ki a szerzője, nem tudjuk, de már 
székében éneklik a kaszárnyákban ezt az uj 
dalt:

Már minekünk semmi maradásunk, 
Mert haragos jó öreg császárunk, 
Isten veled Juli, Marcsa, Sára, 
Cakumpakkal megyünk Szerbiába.

Hej leányok, szerbiai lányok, 
Magyar bakát ti hiába vártok, 
Mert a szivünk magyar lánynak termett, 
Nem ismer az idegen szerelmet.

— Féláru vasúti diákjegyek. Apponyi 
Albert gróf közoktatásügyi miniszter, áthatva 
az ifjúsági tanulmányutak nagyfontosságától, 
minden módon iparkodik megkönnyíteni azo
kat. Most a közoktatásügyi kormány közbe
lépésére Kossuth Ferenc kereskedelemügyi mi
niszter nagyjelentőségű vasúti kedvezménynyel 
könnyíti meg az ifjúsági tanulmányutakat. Min
den iskolai csoportos utazásnál a diákok az 
igazgató igazolványára féláru menetjegyet kap
nak s ahol nagy távolságokról van szó, a 
diákok részére a gyorsvonatokhoz is III. osz
tályú kocsikat kapcsolnak s ezeken is féláru 
jegygyei utazhatnak a tanulók. Ezenkívül min
den tiz diák után egy szegénysorsu diák tel
jesen ingyen vasúti jegyet kap. Ez az újítás 
ku'turális jelentőségénél fogva nagy érdeme 
a közlekedésügyi kormánynak.

A bajai Röntgen-laboratórinm.
Tekintélyes értékű, érdekes és nagyszabású 

műszaki berendezési munkálatok folynak mos
tanában a helybeli városi közkórházban és 
még csak pár napon múlik, hogy teljesen 
készen álljon a bajai Röntgen-laboratórium, 
mely Baja város áldozatkészségén kívül dr. 
Róna Dezső igazgató-főorvos agilis kezdemé
nyezésének és modern kórházi vezetésének 
köszöni létét.

A Röntgen-laboratórium egy hét múlva már 
készen lesz és ebből az alkalomból aktuális
nak tartjuk egy-más érdekes dolgot a labora
tórium nagyfontosságáról és általában a 
röntgenezésről elmondani.

Mig a tüdővész ellen a kétes értékű »újabb*  
és »legújabb*  gyógyszerekkel vívja az orvosi 
kar rettenetes tusáját, melyek közül még leg
jobban bevált Brúnó Alexander reichenhalli 
orvos kámforos olaj-befecskendezése, amint 
azt a kölni orvosi kongressuson demonstrálta, 
addig a Röntgen sugarakkal végzett tüdő- 
gyógyitások fényes eredményéről számol be 
dr. Sinapius nürnbergi orvos, ki jelentésével 
meglepte a német orvosi világot.

Sinapius útmutatása nyomán, egy megyei 
Röntgen-laboratoriumban, eddig hat tüdővészes 
beteg lett Röntgen sugarakkal gyógyítva, és 
bár ezek közül négy súlyos beteg volt, az 
eredmény valamennyinél meglepő jó és 
gyors volt.

Dr. Rienböckbécsi egyetemi tanár útmutatása 
és rendszere szerint a Röntgen sugarak zreje 
rosszindulatú daganatok gyógyítására lett kipró
bálva. És bebizonyosodott, hogy ezen gyógy- 
eljárás sokkal kíméletesebb, mint a fájdalmas 
és sokak előtt rettegett operatív beavatkozás. 
Egy mellrák-esetben, néhányszori röntgenezés 
után a daganat keménységét elvesztve, össze
zsugorodott. Még fontosabb a bőrbetegségek 
gyógyítása Röntgen sugarakkal, kivált fejsömör,
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bőrtiiszőgyulladás, a lupus gyógyítása eseteiben.
Feltűnő jelenség mutatkozott néhány egyén

nél, akik kíváncsiságból megnézték egyes test
részeiket Röntgen sugarakkal. Az X sugarak
kal áthatott testrészen az izületi csuz fájdalma 
megszűnt, mig a sugarakkal nem érintkező 
egyébb testrészek fájdalmasak maradtak. Egy 
neuralgiás idegbeteg a rádium sugarak beha
tása folytán ezen kínzó és minden egyébb 
gyógyszerekre hatástalan állapotától meg
szabadult.

Igen nagy értéke van a Röntgen sugarak
nak a betegségek némely részének meghatá
rozásánál. Egy betegné sok jelenség tüdővészt 
mutatott, és az ellen is lett huzamosabb ideig 
gyógykezelve, holott nevezettnél a Röntgen
felvétel burkonytömlőt mutatott ki a tüdő 
mélyében. A tüdőbetegségek legkülönbözőbb 
állapotait, tüdőcsucs- beszüremkedést, tüdőüsző
ket, tüdőtágulást, mellhártyagyulladások után 
visszamaradt legkülönbözőbb fajtájú izzadmá- 
nyokat és azok nagyságát meglehet határozni. 
Nem is szólva a női betegségekről, hol bő tér 
kínálkozik a Röntgen sugarak kórmeghatározó 
és gyógyító erejének.

Több lap utján az a téves állítás terjedt el, 
hogy a Röntgen-sugarakkal történő vizsgálat 
vagy gyógyítás, káros hatással van a szerve
zetre, és hogy az fájdalmas. Ezt olyanok állítják 
és terjesztik, akiknek fogalmuk sincs a rönt- 
genezésrŐl, vagy életűkben Röntgen berendezést 
nem is láttak.

A Röntgen-sugarak segélyével a beteg test
részről, abba hatolt idegen anyagokról, fekvé
sükről kívánatra készült fényképek technikai 
részét egy szakavatott fényképész készíti el s 
igy a beteg nemcsak tükörből, de esetleg 
fényképen is láthatja belsejének kóros állapotát. 
Ez ugyan a betegnek kevés vigasz, de csont
törések, ficamok, és csontbetegségeknél, nem
különben idegen testek beékelésénél a gyógyító 
orvos kezében üdvös és hasznos támpontul 
szolgál racionális gyógyításnál mellett.

dr.

Segédszerkesztő: SPITZER ZOLTÁN.

N y i 1 t t é r.*)

Igen jó eredménynyel alkalmazzák

a légutakmegbetegedésinél, a garat és hbrgék hurutjánál, tüdő- és mellhirtya-gydladésnél.
*) Az e rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget 

a szerkesztőség.
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rendelhetők lapunk kiadóhivatalában.

meghívó

1908. évi december hó 14-én d. e 10 órakor 
Szabadkán, a Pest-szállóban tartandó

rendkívüli közgyűlésére.
Tárgysorozat:

1. Igazgatósági jelentés a társaság állásáról. 
. 2- Igazgatósági indítvány a felszámolás kimondása 
iránt és a felszámolók kinevezése.

Az igazgatóság'.
Figyelmeztetés. Azon részvényesek, kik ezen köz

gyűlésen részt venni szándékoznak, szíveskedjenek 
részvényeiket az alapszabályok 20. §-a értelmében f. 
évi december hó 7-én déli 12 óráig Baján a rész
vénytársaság pénztáránál igazolójegy mellett letenni.

CZIM AZ ÚJSÁG
BUDRPEST.RÁKÓCZI-ÚT54.

Kőszenet Szállít vaggonszámra 
valamint évi kötésre

Kiár Andor
cég

DeTcrece xx,
MiklÓB-utca 23. szám

Telefon inter- Sürgönyeim:
urbán: 445. KLÁR ANDOR

JUT*  Kérjen ajánlatott -dBfl

Meszet
Belföldi szenek
Porosz szén
Karwinl szén

Osztraui kovácsszén
Koksz
Brikett
faszén

Kizárólag fával ége
tett biharmegyet 

(Élesd-Rév-Mezőtelegd) 
fehér darabos mész 

Évi termelés 
1000 waggon

Kőszenet Meszet

••••••••••••••••

11351 1908. tlkvi. szám.

Árverési hirdetmény.
A bajai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy az újabb árvetést 
Dr. Horváth Tivadar budapesti ügyvéd által 
képviselt Magyar Takarékpénztárak köz
ponti jelzálogbankja mint részvénytársa
ság budapesti cég végrehajtató kérelmére, 
Gaiger János bácsborsódi lakos ellen 1009 
korona 80 fillér tőketörlesztési részlet és járu
lékai és 12 korona ezúttal megállapított és a 
még felmerülendő költségeknek, nemkülönben 
csatlakozott és Dr. Kiss József szabadkai ügyvéd 
által képviselt Bácskai Hitelbank és zálog
kölcsön részvénytársaság 1000 korona 
követelés kielégítése végett az 1881. évi LX. 
t.-c. 144. és következő §§-ai valamint az 1908. 
évi 41. t.-c 21. §-a alapján a szabadkai kir. 
törvényszékhez tartozó, a bajai kir. járásbíróság 
területén lévő

1. a bácsborsódi 457. sz. betétbeni A. I. 3. 
sorsz. végrehajtást szenvedett nevén álló 718/11 a 
hrsz. ingatlanra 2066 korona kikiáltási árban;

2. a bácsborsódi 457 sz. betétbeni A I. 4. 
sorszám végrehajtást szenvedett nevén álló 
718 11 b. hrsz. ház és udvarra 320 korona 
kikiáltási árban ezennel elrendeli és annak 
Bácsborsód községházánál 1909. évi Január 
hó 2 napján délelőtt 10 óráját kitűzi.

Az árverés alá kerülő ingatlanok a kikiál
tási ár 2, d adánál alul eladatni nem fognak.

Árverezők a kikiáltási ár 10% át készpénz
ben vagy óvadékképes papírokban a kiküldött 
kezéhez tegyék le.

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási árnál ma
gasabb ígéretet tett, ha többet Ígérni senkisem 
akar, köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 
szerint megállapított bánatpénzt az általa Ígért 

> ár ugyanannyi százalékáig kiegészíteni. Ha 
ennek ,a kötelezettségének eleget nem tesz, 
ígérete figyelmen kívül marad és az árverés 
ben, melyet haladéktalanul folytatni kell, rész.t 
nem vehet.

Ha az árverés folytatásában senki sem tesz 
újabb Ígéretet, előbb azonban más is árverelt 
— az ingatlan az által, illetőleg több árverelö 
közül a legtöbbet Ígérő által megvettnek lesz 
kijelentve. Ha ez az ígéret a kikiáltási árt 
meghaladja, az előbbi pont szabályai alkal
mazandók.

Vevő a vételárat három egyenlő részletben 
és p'dig az első részletet 15 nap, a másodikat 
30 nap, a harmadikat p dig 45 nap alatt, 
mindig az árverés jogerőre emelkedésétől számí
tott, de mégis az árverés napjától járó 5% 
kamataival együtt a bajai m kir. adóhivatal, 
mint bírói letétpénztárnál, az ide két példány
ban és kellő felzetekkel benyújtandó kérvény 
kapcsán fizessék le.

Baján, a kir tkvi. hatóság 1908 évi novem
ber hó 17. nap;án.

ír. Rácz Károly
kir. járásbiró.

••••••••••••••••
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TATAI BRIKETT
— kitűnő szobafütési szén -----------

Jutányos árban 
azc^nr^al szállítja:

Magyar Általános Kőszénbánya
Részvénytársulat

Budapest, V., Erzsébettér 19.

Ajánlok
szalonnát, zsírt, füstölt húsokat 

és kolbászokat
GARAI KÁROLY

hentes

KR1EGNER-FÉLE R£ PA RÁTÖR 
évtizedek óta nagy sikerrel használtatik csuz és köszvény ellen. 
Kis üveg 1 korona. Kapható: pgr Nagy üveg 2 korona.

„KORONA" gyógyszertárban Budapest, Vili. Kalvin-tér (Baross-u. sarok).
□C*  Postai szétküldés naponta.  

ARAD.

miniszteri

jóváhagyás,
úrtól 11/20. 06. - 2. A

- 3. A
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Védjegy: „Horgonyt*

J
I

•
 IX<✓»

• *3
•

A Liniment. Capsici cornp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótléka
eg.v régiónak bizonyult hAzisíer, mely már sok év óta 

■legjobb f.ijdalomcsil npító szernek bizonyult köszvénynél. 
osúznál és meghűléseknél, bedörzsölő-koppon használva

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt bevásár
láskor óvatosak legyünk és csak olyan üveget fogadjunk el. 
mely a ..Horgony1' védjegygyei és a Richter eógjcgyzóss-l 
ellátott dobozba van csomagolva. Ara üvegekben K -.80 
K 1.40 és K 2.—és úgyszólván minden gvógyszettárban kap
ható. — Főraktár: Tőrök József gyógyszerésznél, Budapest

Dr Richter gyógyszertára az „Arany troszláilioz", 
Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. Mindennapi >zótküld<*s

1 A berlini földm. miniszter 
kopenhágai belügyminiszter úrtól XII/20. 06. 
hesseni nagyhercegségnél a belügyminiszter úrtól 
IV,13. 07. — 4. A berlini földm. min. úrtól X/15. 07

fiM
mint legbiztosabb

egér- és patkányirtószer
van elismerve. Több külföldi polgári és kato

nai hatóságok elismerése.
1 adag patkány bacillus 3.— kor.
1 adag egér bacillus 1*80  kor.

Prospektus kívánatra ingyen. Nagyobb terüle
ten az irtást garanciával elvállalja. — »Ratin« 
bakterologiai laboratórium részvénytársaság 
magyarországi vezérképviselője és egyedárusa

Haan Róla Budapest, VII., Rot- 1 lddll UCld tenbiller-utca 26 5.

Memorandum. Fülöp Lajos és Sin^er Imre 2 
e i r 0 ifi I b k 112 ff vr A k I a rá i If szatmjjr Nagykárolydll w III I w la ll Cl y J i Cl h l Cl I dlH Attila-utca 1 B. szám. Széchenyi-utca 30. szám.

Ajánlják sírköveiket a legnagyobb választékban, u m.: fehér carrara. fekete Sehvéd gránit, sziléziai szürke 
gránit, porphir és Labrador kövekből. Mindennemű temető munkákat, u. m áthelyezéseket, állításokat, 
után vésést és aranyozást bámulatos olcsó árban 25 évi Írásbeli jótállás mellett elvállalnak

Sürgönyeim :

y~FüLöpsinger Sirszegélyek, vasrácsok, úti keresztek a legnagyobb választékban állandóan raktáron vannak.
< NZKAmPoiy r'ÍS' választ'1< »«Arványlapokban. -ao Költségvetés és rajzok ingyen és bérmentve. V

Csak ..SICULIA" névvel ellátott üvegek valódiak.

A málnási SICULIA forrásvíz
a sós savanyuvizek királya.

Sziklarétegeken átfúrt Artézi-forrás. A gyomorégést rögtön megszünteti. Páratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható különlegesség a gége, 
tüdő, torok, .gyomor, vese, hólya^hurutos bántalmak elltn.

Korányi. Kétly. Tauszk. Riegler tanár g *r -r^- -r- -j- /\ forrást a kontinens legdusabb természe-
urak szakvéleményei a M A L N Á S Ö-L'-v 1 _<ÍX. tes a|ka|ikus sős 5avanyuV|Znak minösltlk.
Főraktár Baja és vidéke részére: S t S XXX P f 1 T © XX O füszerkereskedésében.

Úgyszintén minden bel- és külföldi ásványvizek lege’őnyösebb árakon kaphatók. — Telefon 81. szám.

Nyomatott Kollár A motorerőre berendezett könyvnyomdájábpn Baján.


